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 According to Malcolm Knowles' theory of Andragogy, adults are independent and self-directed. Their degree of success can be determined by a variety of factors, but two defining characteristics are the student's internal motivation and the sense of equality between the teacher and the student. In a second language environment, in particular, when the student is not motivated, not much learning can take place. In the same way, a poor relationship between student and instructor will likely have the same end result.  In this paper, I will discuss two second language learning environments I experienced; though one was positive and one was negative, both teachers and the methodologies used have impacted me greatly.


The first second language learning experience I will tell you about occurred between 1999 and 2000. As a second year university student, I was required to complete my second year of Ancient Greek. Both my professor and classroom were traditional. We did not use technology, and I'm sure this was deliberate: not an attempt at Scott Thornbury's 'back-to-basics' approach.  He was the authoritarian of the classroom and there was absolutely no room to question his position. As a teacher, he seemed to fill the role of the 'Explainer'. He lectured during classes, and had extensive knowledge on Ancient Greek. However, we as students were not engaged in any way. Unfortunately, due to these circumstances, I did not have a good relationship with my professor and lost motivation. 


In terms of methodology, we used the Grammar-Translation Method. Each day we were required to translate long paragraphs of text, memorize vocabulary, study cognates and read sections on culture. We were instructed that in order to understand language we must understand culture; one could not exist without the other. There was very little student-teacher interaction and neither student nor teacher used the target language in class to any large extent. There was little to no emphasis on pronunciation; all emphasis was on reading and writing. Although the Grammar-Translation Method  may seem outdated to some, I feel as if I did learn a lot about my own language though the training, and that I did grow from the course intellectually.  Overall, I would say that the experience was a success. I learned the value of hard work, and at this point have come to realize that I control my motivation. 


The second language learning experience took place from January to March of 2006. I was a student studying Korean at Ewha Women's University.  At that time I was familiar with Korean and had studied independently (self-study based version of the Grammar-Translation Method) at home. I was nervous because I was in a very strange environment; my teacher couldn't speak English and my classmates were foreigners. All students were from other countries such as Japan, Hong Kong, China, Brazil, France and United States. There was only one common language in the classroom: Korean! 


Our teacher was a really amazing lady. She was more of an 'Involver' type of teacher. She knew a lot about Korean Language Teaching, and used fun and appropriate activities to help us learn.  Additionally, she was warm, friendly and always smiling. Our classroom was modern. We had access to technology; it was bright and clean. Our teacher treated us respectfully, and did not demand respect. The methodology our teacher used was a mix of different styles, but much of it was the Audio-Lingual approach. Without explicitly explaining grammar rules to the class, we would practice structures, do chain drills, repetition drills and dialogue memorization. We would take turns listening to (and repeating) conversations until we could say dialogues without difficulty. The teacher would then introduce new vocabulary and do substitution drills. We often played short games, sang songs and were given homework assignments. I always attended class and wanted to do well. I would categorize this class as more of a success than my Ancient Greek class, if only for the fact that I felt more comfortable and did not feel inhibited by the teacher.



In conclusion, though very different, both language learning experiences were successes. Both the Grammar-Translation and Audio-Lingual methods were helpful in allowing me to learn a second language. Styles of teaching and types of teachers, though important, did not have  much of an impact on my ability to learn. Additionally, modern classrooms versus traditional  did not factor into the success or failure of my language experience. Finally, the most important factor in determining the degree of my personal success in language learning was self-motivation and my student-teacher relationship. This is on par with Knowles' assertions on adult education.

